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1. Prepare printer: Turn
in on manual feed tra

4. Remove printer connector cover:  Use 
screwdriver to break side and top tabs, 
then swing cover back and forth until it 
snaps off. (This step not necessary if 
Second Paper Tray accessory is installed on 
printer.)

1. Préparation de l'impr
l'imprimante hors ten
plateau d'alimentatio
l'intérieur et faites-le

 

4. Retrait du cache du connecteur de 
l'imprimante: Utilisez un tournevis pour 
casser les onglets latéraux et supérieurs, 
puis faites basculer le cache d'avant en 
arriére jusqu'à ce qu'il se dégage. (Cette 
étape n'est pas nécessaire si le deuxième 
plateau à papier accessoire est déjà installé 
sur l'imprimante).

1. Preparación de la imp
impresora, presione 
alimentación manual

 

4. Para retirar la tapa del conector de la 
impresora: Utilice un destornillador de 
cabeza plana para romper las lengüetas 
lateral y superior y luego gire la tapa hacia 
atrás y hacia adelante hasta que salga. 
(Este paso es solo necesario si se instala en 
la impresora la segunda bandeja de papel.)

1. Preparar a impressor
impressora, empurre
de alimentação manu
movimentos laterais 

 

 
 

4. Remover a tampa conectora da impressora: 
use uma chave de fenda para quebrar as 
presilhas laterais e superiores. Em seguida, 
movimente a tampa para frente e para trás 
até que ela se solte. (Este passo não será 
necessário se a segunda bandeja de papel 
estiver instalada na impressora.)
    m

 power off, then push 
y and swing it down.

2. In
Pu
sl

imante: Mettez 
sion, puis poussez le 
n manuelle vers 
 basculer vers le bas.

2. In
In
do
en

resora: Apague la 
sobre la bandeja de 
 y ábrala hacia abajo.

2. In
co
re
de

a: desligue a 
 para dentro a bandeja 
al, e puxe-a com 
e para baixo.

2. In
do
re

Installatio
Directives d' insta

Instrucciones d
Instruções de
_feeder-2.jpg    

stall feeder: Insert hoo
rpose Feeder complete

ots on printer.

stallation de l'alimenteu
sérez les crochets de l'
cuments polyvalent à f
coches rectangulaires d

stalación del alimentad
mpletamente en las ran
ctangulares de la impre
l alimentador multiprop

stalar o alimentador: co
 alimentador de uso m
ctangulares da impress

n Instructions
llation, Alimen
e Instalación,
 instalação, Al
1

ks on Multi-
ly into rectangular 

3

r de documents: 
alimenteur de 
ond dans les 
e l'imprimante.

3

or: Meta 
uras 
sora los ganchos 
ósito.

3

loque os ganchos 
últiplo nos slots 
ora.

3

, Multi-Purpose
teur de docum

 Alimentador m
imentador de u
    m_feeder-3.jpg    

. Remove feeder conn
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feeder connector co
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e. Press SELECT, then press ON-LINE to 
exit the menu. 

 
ier 
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e. Appuyez sur SELECT, puis appuyez sur 
ON-LINE pour quitter le menu. 

to. 

 

e. Presione SELECT, luego presione ON 
LINE (EN LÍNEA) para salir del menú. 
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e. Pressione SELECT , a seguir, pressione a 
tecla ON-LINE para sair do sistema de 
menus. 
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